
 Saint Ladislaus Parish 
5345 W. Roscoe St. Chicago, IL 60641        (773) 725‐2300          

        stladislauschicago@gmail.com        www.stladislauschicago.org 

  Pastor:              Rev. Tomasz Ludwicki SChr  

   Associate Pastor:     Rev. Józef Siedlarz SChr 

KLUB	SENIORA	„ZŁOTA	RÓŻA”	
 

Serdecznie zapraszamy na 
spotkanie klubu seniora 

„Złota Róża” w środę, 
26	kwietnia	br. o godz. 
12.00pm. W programie 

Msza św. oraz spotkanie towarzyskie.  

THIRD SUNDAY OF EASTER ‐ APRIL 23, 2023 

III NIEDZIELA WIELKANOCY ‐ 23 KWIETNIA 2023 

 

Zapraszamy na 40-godzinną adorację 
Najświętszego Sakramentu, która 

rozpocznie się w poniedziałek, 
24	kwietnia	2023 roku 

o godz. 6.00am, natomiast 
zakończy się we wtorek, 

25	kwietnia	o godz. 10.00pm. 
Czuwanie modlitewne będziemy 
oϐiarować jako prośbę o jedność 

w naszych rodzinach.   
 

	

	

	

We invite everyone to a 40-hours 
Adoration of the Blessed Sacrament 

that will start on Monday, April	24, 2023 
at 6.00am and end on Tuesday, April	25	
at 10.00pm. We will offer the adoration 

as a petition for unity in our families.  

40	GODZINNA	ADORACJA	
NAJŚWIĘTSZEGO	SAKRAMENTU	

40	HOURS	ADORATION	
OF	THE	BLESSED	SACRAMENT	

PIERWSZA	KOMUNIA	ŚWIĘTA	
 

W sobotę, 29	kwietnia	2023 roku 
dzieci z Polskiej Szkoły 

im. Tadeusza Kościuszki przystąpią 
do Pierwszej Komunii św. Dzień 

wcześniej, w piątek, 28 kwietnia br. 
dzieci przystąpią po raz pierwszy 

do sakramentu pokuty i pojednania. 
Prosimy o modlitwę w intencji dzieci.  

 

 WIELKANOCNE	NABOŻEŃSTWO	
DROGA	ŚWIATŁA	

W niedzielę, 23	kwietnia	o godz. 6.00pm zapraszamy 
na	 Drogę SƵwiatła (Via Lucis). Jest to wielkanocne 
nabożeństwo, wzorowane na Drodze Krzyżowej (Via 
Crucis). Polega ono na przeżywaniu czternastu stacji 
– spotkań Chrystusa Zmartwychwstałego z uczniami  
i służy przeżywaniu tajemnic paschalnych. Niech      
fakt Zmartwychwstania Chrystusa, da nam słabym 
ludziom: radość, nadzieję i siłę.  



  
 

 

 

SATURDAY ‐ APRIL 22 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 
 

SUNDAY ‐ APRIL 23 
7:30am   †† Helena i Franciszek Kózka i za zmarłych z rodziny  
      ‐ Dorota Czerwona 
      Za † Ludwikę Stopyka ‐ miesiąc po śmierci 
9:00am   † Robert Schlueter ‐ Donna Schlueter 
      In memory of †† Florence T., Mitchell J. Zielinski,    
      Diane Rohan (Zielinski) ‐ Debbie & Mitchell K. Zielinski 
      For good health and God’s blessings for Huxley and  
      the Pribyl Family 
      For parishioners 
10:30am   † Wojciech Przywara 
      O radość życia wiecznego dla †† Józef Gregus, Witold 
      Miarnowski, Tadeusz Miarnowski i Genowefa  Płońska, 
      Marcelke Gregusova 
      †† Wiktor Szymelfenig, Janusz Chalicki ‐ Stanisława 
      Szymelfenig 
      O radość życia wiecznego dla † Heleny Tarnogrodzkiej 
      w 11 miesięcy po śmierci ‐ Grazyna Zinkiewicz 
      O zdrowie, Boże błogosłwieństwo i potrzebne łaski dla  
      Grażyny i Krzysztofa na dalsze wspólne lata życia w  
      kolejną rocznicę ślubu ‐ Grazyna Zinkiewicz 
      Za parafian  
12:00pm   † Rafał Kutkowski w 16. rocznicę śmierci 
      †† Janina i Henryk Bukowy, Jan, Jadwiga, Marian,  
      Wiesiek Kutkowski, Stanisław Klis, Edyta Reguła 
      Bieszczad, Andrzej Garstka 
      † Kazimierz Słomiak w 1. rocznicę śmierci o pokój jego  
      duszy 
      O zdrowie i błogosłwieństwo Boże dla Jacka Ryba 
      z okazji urodzin ‐ rodzina  
      O dalsze Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej  
      w życiu małżeńskim i rodzinnym dla Grażyny 
      i Andrzeja Tylus świętujących 30. rocznicę ślubu ‐ Sylwia 
      Tylus 
7:00pm   Za †† Matyldę i Stefana Kozaków 
      O zdrowie, potrzebne łaski i Boże błogosławieństwo dla 
      pana Tomka 
 

MONDAY ‐ APRIL 24 
8:15am   Most needed soul in purgatory 
7:00pm   O pokój na Ukrainie 
 

TUESDAY ‐  APRIL 25 
8:15am   † Bill Dmuchowski ‐ family 
      For safety and legal protection of all unborn children 
7:00pm   O pokój na Ukrainie 
 

WEDNESDAY ‐ APRIL 26 
8:15am   For deceased parishioners and benefactors 
7:00pm   Za zmarłych parafian i dobrodziejów parafii 
      Dziękczynna Bożej Rodzinie za zdrowi, pomoc i łaski  
      na każdy dzień, z prośbą o dalszą opiekę dla mamy,  
      dzieci i wnuczek 

 

Thank	you	for	your	continued	support!	
Serdeczne	Bóg	zapłać!	

	

Please	consider	remembering	
St.	Ladislaus	Parish	in	your	will	or	trust.		

	
SPECIAL	COLLECTION	/	KOLEKTA	SPECJALNA	
 April 30 - Maintenance 
  30 kwietnia - Utrzymanie Kościoła 
 May 7 - Utilities 
  7 maja - Prąd i Gaz 
 May 14 - Catholic Charities - Mother’s Day 
  14 maja - Catholic Charities - Dzień Matki  
 May 21 - Building Fund 
  21 maja - Fundusz Remontowo - Budowlany 

OUR	FINANCES		‐	APRIL	16,	2023	

Sunday Collection .....….…...….……...…………....... $4,466 

THURSDAY ‐ APRIL 27 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
7:00pm   O pokój na Ukrainie 
 

FRIDAY ‐ APRIL 28 
8:15am   For parishioners 
7:00pm   †† Franciszek i Maria Pytlik ‐ o radość wieczną ‐ rodzina  
      † Michał Zawadzki w 4. rocznicę śmierci ‐Wioletta Arens 
      Za parafian 
 

SATURDAY ‐ APRIL 29 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 

IN	SYMPATHY	
	
	

It is with all hope in the resurrection of our Lord Jesus 
Christ  that we inform of the passing of:   

 

Z nadzieją zmartwychwstania informujemy, 
że w ostatnim czasie Bóg powołał do wieczności: 

 

 † Jacenty Kornacki 
  

Eternal	rest,	grant	unto	him,	O	Lord... 
Wieczny	odpoczynek	racz	mu	dać	Panie...	

 



 

 

DARMOWE	BADANIE	ŻYŁ	
 

W niedzielę, 30	kwietnia	2023 roku będziemy gościć 
na Władysławowie lekarza i technika z kliniki Chicago 

Vein Care Center, którzy zajmują sie leczeniem żylaków. 
W godzinach od 8:00 do 11:30 am w sali paraϐialnej 
będzie można skorzystać z darmowego badania żył. 

Zapraszamy.  

MOTHER’S	DAY	‐	MAY	14,	2023	
	

Prayer is a wonderful gift and one 
way to remember our mothers, 

living or deceased. Envelopes for 
Mother’s Day are available at the 

entrance to the church. Please 
write the names of mothers you 

wish to be remembered 
(if deceased, please mark 

the sign †). Mothers, whose names 
will be given to us, will be 

remembered at Holy Masses 
until the end of May.  
	

DZIEŃ	MATKI	‐	14	MAJA	2023	
	

W miesiącu maju obchodzimy święto Dnia Matki. 
 W Stanach Zjednoczonych ten dzień wypada zawsze 
w drugą niedzielę maja. Zachęcamy, aby każdy uczcił 

swoją mamę modlitwą. Kopertki na Dzień Matki 
znajdują się przy wejściu do kościoła. Prosimy 

wypisywać na kopertkach imiona matek (przy osobie 
zmarłej wpisujemy znak †). Za podane matki 

będziemy modlić się we Mszach świętych 
do końca miesiąca maja. 

W piątek, 28	kwietnia	2023 
o godz. 7:00 pm zapraszamy na 

Mszę św. i nabożeństwo do  
św. Moniki. Modlić się będziemy 

za tych, którzy przeżywają 
kłopoty małżeńskie, przemoc 
i nieudane małżeństwa, oraz 

w trudnych sprawach wychowawczych, między innymi 
za dzieci, które nie chcą praktykować wiary.  

Karteczki na osobiste intencje modlitewne 
będą dostępne przed Mszą św. do wypełnienia 

i wrzucenia do koszyka. Msza św. będzie oϐiarowana 
w tych intencjach.  

NABOŻEŃSTWO	
DO	ŚW.	MONIKI	



 

 

LITURGICAL	SCHEDULE	FOR	SATURDAY	AND	SUNDAY,	APRIL	29	&	30,	2023	

	 SATURDAY	
5:00	PM	

SUNDAY	
7:30	AM	

SUNDAY	
9:00	AM	

SUNDAY	
10:30	AM	

SUNDAY	
12:00	PM	

SUNDAY	
7:00	PM	

Commentator	

Lector	

M. Kreczmer  

M. Kreczmer 

J. Tracz 

R. Bazan 

L. Michno 

D. Lota 

E. Czupryna 

J. Janocha 

Szkoła Polska 

Dzieci Rocznicowe 

A. Barnak 

S. Tylus 

Our sanctuary	lamps	burn this week for: 
 

For peace in Ukraine / 

O pokój na Ukrainie 
 

Lampki	wieczne	przy	tabernakulum	
palą się w tym tygodniu  

w wyżej wymienionej intencji. 

This week the Votive	Candles	in front of 
Our	Lady	of	Częstochowa	burn for: 

 

 

For peace in Ukraine / O pokój na Ukrainie 
 
	

Świeczki	wotywne	przy	Obrazie	Matki	
Bożej	Częstochowskiej	palą się w tym 
tygodniu w wyżej wymienionej intencji.	

PRAYER	REQUEST	/	PROŚBA	O	MODLITWĘ	
 

Stanisława Beda 

Jadwiga Budzinski 

Anna Gajek 

Diane Gazda 

Thomas Janetzke 

Wiesława Karczmarczyk 

Maria Mieleszuk 

Irene Odrowski 

Albina Onysio 

Dionizja (Dasha) Woznica 

POMOC	PSYCHOLOGA	
 

Psycholog, który jest praktykującym 
katolikiem jest dostępny na 

spotkania w konwencie przy naszym 
kościele w co drugą sobotę, od 11.00am do 2.00pm. 

Po umówienie się prosimy dzwonić pod nr tel.: 
708-717-4093. 

 

Więcej informacji na stronie:www.galcenteroϐhope.com.  

 

 
IĒĎĻ/NĆĒĊ____________________________________________  MĆőƁĔēĊĐ/SĕĔĚĘĊ_________________________________________		
 

TĊđ./PčĔēĊ___________________________________________  EĒĆĎđ_________________________________________________________ 
	

AĉėĊĘ/AĉĉėĊĘĘ______________________________________	 	 MĎĆĘęĔ,	KĔĉ/CĎęĞ,	ZĎĕ	CĔĉĊ______________________________	
	

(  ) Nowy	parafianin/New	parishioner	      (   ) Nowy	adres/New	address	   
(  ) Nowy	numer	telefonu/New	phone	number	    (   ) Przeprowadzka,	proszę	o	skreślenie	z	listy/	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Moving,	please	remove	from	parish	membership		

Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii  
pw. św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany, ale 
potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany,  prosimy 
o wypełnienie poniższej formy i wrzucenie jej do 

koszyka lub wysłanie listownie do biura parafialnego.  

If you are not registered at St. Ladislaus, or are 
registered and need to make changes, please fill 
out the form below and place it in the collection 

basket or mail it to the parish office.  

PĆėĎĘčĎĔēĊė	SęĆęĚĘ	/	AĈęĎěĊ	PĆėĎĘčĎĔēĊėĘ	
	

In the Roman Catholic Church in the United States of 
America, members to be considered "active" parishioners 
must be registered in the Parish for a sufϐicient period of 
time, fulϐilled the Sabbath Commandment by attending 

Mass faithfully on Sundays and Holy Days, and 
continuously support the Mission of Christ in the local 
Parish by preferably using the parish envelope system.  

SęĆęĚĘ	ĕĆėĆċĎĆēĎēĆ	/	AĐęĞĜēĎ	ĕĆėĆċĎĆēĎĊ	
	

W Kościele rzymsko-katolickim w Stanach 
Zjednoczonych Ameryki, aby być uznanym za 

„aktywnego” paraϐianina, trzeba być zarejestrowanym 
w paraϐii i należy wiernie uczestniczyć we Mszy św.  
w niedziele i święta oraz wspierać misję Chrystusa 
w lokalnej paraϐii, najlepiej używając paraϐialnego 

systemu kopert.  


